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ENGLISH 

Important before installation! 
• This manual should be saved by the owner! 
• Read the whole manual before installation. 
• Before installation, check with your county what rules and conditions apply to installations within your area.  
• EcoFlush provides the opportunity of extremely low flushing volumes when it is used correctly. It is the owners 

responsibility to make sure the toilet is used properly.  
• EcoFlush is delivered factory set at 0,35/2,5 liters. This should always be controlled by a professional 

tradesman during usage.  
• The flushing volumes mentioned above are only accurate when the flush buttons are pushed down distinctly 

for approx. 1 second. If the buttons are pressed down for a longer period the toilet will flush more water than 
the volumes mentioned in this installation manual. 

• The small flush (smaller flush button) is for urine only, not toilet paper, and flushes only in the front part of the 
toilet. The toilet paper is thrown together with other sanitary products in a trash bin by the side. The large flush 
(larger flush button) is used for both faeces and toilet paper, and flushes in both water traps. 

• The average flush volumes of approx. 0,8 to 1 liter/flush is calculated according to the model of 5 small flushes 
and 1 bigger flush per person per day.   

• Only toilet paper with shorts fibers may be used. Napkins, paper towels, feminine hygiene products, cotton 
balls etc. is not allowed to be flushed down. 

• If the toilet is at risk of being exposed to temperatures below freezing, make sure that the system is prepared 
according to the Care Instructions for Winter usage. 

• There is a built-in water trap in the urinary bowl. No additional water trap should be installed on the urine 
outlet.  

• The silvery water trap cover must be securely fastened before usage and after cleaning. Push the cover plug all 
the way down. Its design always lets the water flow past, even though it is pushed all the way down. 

• See complete troubleshooting and care instructions documents at www.wostman.se/support. 

Reclaim 
Reclaims of the EcoFlush system and its components delivered by Wostman Ecology AB is made according to the 
Consumer Purchase Act. 
In case of complaint, the place of purchase must be contacted, i.e. the retailer, contractor or store from which the 
product is purchased.  
Remember to always show a receipt or invoice when filing a complaint. 
Wostman Ecology AB is only responsible for the parts of the system that Wostman Ecology AB delivered. 
In case the system is not installed according to the recommendations in the current installation manual, the right to 
reclaim may be revoked. The right to reclaim may also be revoked if the user instructions in this manual is not 
followed properly. 

_____________________________________________________________________________________________ 

Find troubleshooting at www.wostman.se 

http://www.wostman.se
http://www.wostman.se


Wostman
EcoFlush Manual  Page  of 3 12

Viktigt innan installation! 
• Den här manualen ska sparas av ägaren! 
• Läs hela manualen innan installation påbörjas.  
• Innan installation, kontrollera med din kommun vilka regler och villkor som gäller för installationer inom respektive område. 
• EcoFlush ger möjlighet till extremt låga spolvolymer vid rätt användning. Det är ägarens ansvar att se till att toaletten används på 

rätt och avsett sätt.  
• EcoFlush levereras med fabriksinställd spolutrustning på ca.  0,35/2,5 liter. Detta ska alltid kontrolleras av en professionell vvs-

installatör innan produkten tas i bruk. 
• Ovan nämnda spolvolymer gäller endast när spolknapparna trycks ner distinkt i ca 1 sekund. Om spolknapparna hålls nedtryckta 

längre kommer toaletten att spola mer än de mängder angivna i denna manual.  
• Den mindre spolningen (lilla spolknappen) är endast till för urin, inte papper, och spolar endast i främre delen av toaletten. Papper 

kastas tillsammans med andra sanitetsprodukter i en papperskorg vid sidan av. Den större spolningen (stora spolknappen) är till för 
både fekalier och papper och spolar i båda vattenlåsen. 

• Snittvolymen på 0,8 - 1 L/spolning beräknas enligt modellen att varje person spolar 5/6 gånger på lilla spolningen och 1/6 gånger 
på stora spolningen per dygn. 

• Endast toalettpapper med korta fibrer får spolas ned i toaletten! Inga servetter, hushållspapper, mensskydd, bomullstussar, tops 
etc. får spolas ned.  

• Om toaletten periodvis riskerar att utsättas för minusgrader, se till att toalettsystemet är förberett enligt Skötselanvisningen för 
Vinterunderhåll. 

• Det finns ett inbyggt vattenlås i urinskålen.  Inget ytterligare vattenlås ska installeras på urinavloppet.  
• Den silvriga vattenlåspluggen måste tryckas fast ordentligt innan användning och efter rengöring. Vattenlåspluggen ska tryckas 

hela vägen ner i botten, dess design gör att vattnet fortfarande kan rinna undan under den.  
• För fullständig felsökning och skötselanvisning, se dokument på www.wostman.se/support. 

 Reklamation 
Reklamation av EcoFlush-systemet och dess komponenter levererade av Wostman Ecology AB görs enligt Konsumentköpslagen.  
Vid reklamation kontaktas inköpsstället, d.v.s. den återförsäljare, entreprenör eller butik som varan är köpt av.  
Uppvisa alltid kvitto/faktura för att styrka reklamation. 
Wostman Ecology AB ansvarar endast för de delar av systemet som Wostman Ecology AB har levererat. 
I de fall systemet inte är installerat enligt hänvisningarna i gällande installationsmanual kan rätten till reklamation komma att hävas. 
Rätten till reklamation kan även hävas om användningsinstruktionerna i medföljande manual inte följs.
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Wc-stos RSK: 308 01 99

ø 110 mm 

> 115 mm CW

30 mm

Installation single tank / Installation enskild tank
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Installation for separate tank / Installation för separat tank
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EcoFlush has a new built-in water trap in the front urine bowl. No other water trap 
should be installet in the urine outlet. 

EcoFlush har ett nytt inbyggt vattenlås i den främre urinskålen. Inget annat vattenlås 
ska installeras i urinavloppet.

1 2 3

4 5 6

7 8 9

Installing the WC / Installera WCn

1. Remove the lid from the tank carefully / 
Avlägsna locket från cisternen varsamt

2. Make sure that the tank packing is sitting 
correctly/Se till att tankpackningen sitter rakt. 

3. Put the tank back in place / Placera 
tillbaka cisternen.

4. Mount the cistern firmly / Montera fast 
cisternen

5. Mount the transition filter / Montera 
övergångsgängan

6. Mount incoming water / Montera ingående 
vatten.

7. Turn on incoming water. / Sätt på 
inkommande vatten.

8. If necessary, use the supplied extension 
wedges. 
 / Vid behov använd medföljande 
förhöjningskilar.

9. Use bathroom silicone to secure the toilet / 
Använd badrumssilikon för att säkra 
toaletten.
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Control and/or change flush volumes 
The flush volumes should be controlled when installing the toilet and changed if need to. EcoFlush gives the possibility of extremely low flush volumes and 
requires only between 2,5 - 3,5 L for the big flush and 0,35 L for the small flush. Owner is responsible for correct flush volumes. Remember the flush buttons 
should not be hold down, just pressed down once, quick. 

Kontrollera och/eller ändra spolvolymerna 
Spolvolymerna måste kontrolleras vid installation och ändras vid behov. EcoFlush ger möjligheten till extremt snåla spolvolymer och kräver bara mellan 2,5 - 3,5 L 
för den stora spolningen och 0,35 L för den lilla spolningen. Ägaren är ansvarig för korrekta spolvolymer. Kom ihåg att spolknapparna inte ska hållas ned, bara 
trycker ner en gång, snabbt.

2,5 L

1

4

2 3

5 6

7 8

Flush volumes / Spolvolymer

Flushing volumes can also be 
changed by adjusting the screws 
under the flushing bottom (as seen on 
picture 3). The Urine flush can be 
increased by making the screw 
longer. (Obs! Picture 7: Low number 
= High flushing volume. High number 
= Low flushing volume.) 

Spolvolymen kan även ändras genom 
att justera skruvarna under 
spolknappen (se bild 3). 
Urinspolningen kan ökas genom att 
göra skruven längre. 
(obs! Bild 7: Låg siffra = Hög 
spolmängd. Hög siffra = Låg 
spolmängd)


1.  Turn off incoming water / Stäng av 
ingående vatten

2. Empty the cistern of water / Töm cisternen 
på vatten

3. Remove the lid from the cistern / Avlägsna 
locket från cisternen

4. Check that everything looks like the 
picture above / Kontrollera att allt ser ut som 
på bilden ovan

5. Turn flushing equipment 
counterclockwise / Vrid spolutrustningen 
motsols

6. Lift up flushing equipment / Lyft upp 
spolutrustningen

7. Numbers indicates ~ flushing amount 
factory set at 6 (2.5L) / Siffrorna indikerar ~ 
spolmängd. Fabriksinställd på 6 (2.5L)

8. Adjust the flush amount by moving the 
urine rinse setting /Justera spolmängden 
genom att röra  urinspolningsinställningen
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Clean the urine pipe 
Clean the urine outlet regularly for best longtime 
result. 

Rengör urinslangen 
Rengör urinavloppet regelbundet för att uppnå 
bäst långsiktigt resultat. 

1 2 3

Clean the urine pipe / Rengör urinslangen

When water/urine does not drain away from the urine bowl, it indicates the build-up of urine crystals (as seen on picture 1.). Failure to remove it 
can clog the drain and cause worse clogging. To prevent this, clean the urine drain once every six months or if necessary.  

2. Remove the chromed urinewater cup. 
3. Pour down and rinse thoroughly with heated water (not boiling) for about 30 seconds.  

Use cleaning cables or similar tools that are not fixed when cleaning the urine drain. Do not use a screwdriver or similar as it may make a hole in 
the hose. When cleaning the toilet, do not use concentrated or strong cleaning agents as they get a strong reaction from the chromed lid on the 
urinewater trap. An example of an agent that has this effect is the agent ”jests Descaling Gel”. Damage to the lid is only cosmetic and does not 
affect the function of the toilet. 

När vatten/urin inte rinner undan ifrån urinskålen, indikerar det uppbyggnad av urinkristaller ( se bild 1). Om det inte tas bort kan det stoppa upp 
avloppet och orsaka värre stopp. För att förebygga detta, så rengör urinavloppet 1 gång i halvåret eller vid behov.  

2. Avlägsna den kromade urin-vattenlås koppen.  
3. Häll ner och spola ordentligt med uppvärmt vatten (ej kokande) i cirka 30 sekunder.   

Använd rens-vajer eller liknande verktyg som inte är fast vid rengöring av urinavloppet. Använd ej skruvmejsel eller liknande då det kan göra hål på 
slangen.  Vid rengöring av toaletten använd inte koncentrerade eller starka rengöringsmedel då de får en kraftig reaktion ifrån det kromade locket på 
urin-vattenlåset. Exempel på ett medel som har denna verkan är medlet ” Jets Descaling Gel” 
Skador på locket är endast kosmetiska och påverkar ej toalettens funktion.



Whats included: 
1. EcoFlush seat in white plastic 
2. Expanding part 
3. Screw holder plate 
4. Seat screw 
5. Stainless steel cover 

Vad som ingår: 
1. EcoFlush sits I vit plast 
2. Expanderande del 
3. Skruvhållarplatta 
4. Sitsskruv 
5. Rostri skyddsplatta

What you need: 
• Flat head or cross head screwdriver 
 

Vad som behövs: 
• Platt- eller stjärn-skruvmejsel 

1.

2.

4.

5.

3.

This manual should be saved!

Sits montering / Seat installation



1 2

Observe the order in which the parts should be assembled. Don’t put the 
stainless cover in place until you fastend the seat screw (4) properly.  

Observera ordning i vilken delarna bör sättas ihop. Sätt inte på den rostfria 
skyddsplattan tills du har dragit åt skruven (4) ordentligt. 

Push the part in place in the seat hole and make sure it is centered and in 
line with the seat. Screw in place until the expanding part is 
expanded fully according to the illustration. 

Tryck ner fästet i sits-hålet och se till att det är centrerad och i linje med 
sitsen. Skruva fast tills den expanderande delen har expanderat fullt i 
enlighet med illustrationen. 

Hold the seat upright when putting in in place and push gently. To remove 
the seat, push the two ”buttons” on the hinge and gently lift the seat 
in an upright position. 

Håll sitsen upprätt vid fastsättning och tryck försiktigt. För att avlägsna 
sitsen, tryck in de två ”knapparna” på sits-gångjärnet och lyft försiktigt 
uppåt.  




